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Boris another word used in the Old Teatament along with 

Bhachath for the concept of Sheol. Both words picture Sheol 
~s a deep p1t or abyss. Sutcliffe says of~: 

Sheol 1s also referred to as bor or the p1t. It will 
help to an appreciation or the force ot this word to 
examine first ita earthly applications. Its original 
meani ng seems to have beon a hole in the earth.3J 

He further says, "This t-rord .!!9.£ w1 th 1 ts meaning ot a hollow 

undarground space was a suitaQle des1gnat1on for the sub­

terr anean abode of the dead.134 Maweth according to C--esen-

1us has fou1" uaea: "dea.th,11 Ps. ?:14, "the place or a.bode 

of the dead, i.e. Hadea,tt Job 28:22; "tatal disease, pest­

i lence," Jer. 15:2, 18:21; :tdestruction,11 Prov. 11:1.9, 

12 : 28.35 

A matter of interest here is the name that the Old 

Testament uses for the dwellers 1n Shgoi. The Old Testament 

uses the word Reuha1m eight times in referring to those who 

are abiding in Sheol: Is. 14:9; 26:14,19; Ps. 87(88):llf 

Prov. 2:18; 9:18; 21:16; Job 26:5.36 According to Geaen1ua 

the word Renha1m, b4' N.!>t, oomes from the verb · N !)"1 
meaning to heal, and 1t means feeble, weak, siok.37 

33~ •• pp. 36-7. 

34~.' p. 37. 

35oesen1ue, Rl!• _g,ll. , p. 461. 

36sutol1tte, .2.ll• .QJ.!~, p. 47. 

37Gesen1ua, .212, • .,gJJ,., p. 776. 
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Sutcliffe has an interesting note on the word Reoha1; taken 

from t wo 1neoript1ons: 

It 1a an interesting faot that th1e name of Rephaim 
occurs in two Phoenician 1nscr1pt1ona. That of Tabnith, 
priest or Astarte and K1ng of Sidon, is dated about 
300 B.C. and is in the Museum at Constantinople. He 
expresses the wish that 1f e:.ny one should open his 
sarcophagus or disturb him he may have no "seed among 
the living under the sun nor resting-place with the 
Repha im. 11 That of Eshmunaza.r 1s of approximately the 
same date and 1s housed 1n the Louvre. He too was 
Kin~ or Sidon, and prays that any who open his resting­
place or carry hie sarcophagus awa1 or otherwise inter­
f e re with it "may have no resting-place with the 
Rephaim nor be buried 1n a grave nor have a eon or seed 
in thoir etead, 11 and other evil w1ahes follow. Both 
these texts imply clearly that 1s 1s possible tor the 
dead not to Join the Repha1m, presumably through being 
l eft unburied . Thia shows that Repha1m 1s not the name 
of nll the ehadea of the dead, but only ot those who 
h..~ve come to rest, presumably 1n the common resting­
pl ace of the dead. Thie is on the assumption that the 
name had the s ame connotation both 1n Hebrew and in 
Phorm1c1o.n, but it has to be borne in mind that the 
same word some times haiJ more or leas varying mee.nings 
in k1nclred l anguages. 38 

The Old Testament Usage of the 1·/ord Sheol 

From a study of the passages in the Old Testament in 

which Sheol appears 1t seems, as stated above, that there are 

in the main two different ways that the Old Test~ment uses 

the word Sheol. First, the Old Testament uses the word Sheol./ 

to designate the abode of the dead as opposed to life here 

on earth. After an individual dies, Sheo4 receives him - 1n 

this sense no comm1ttment 1s made as to where the 1nd1v1dual 

38sutelifte, oo • .sa,1., p. 48~ 
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goes at death, whether to hell or to paradise. About one­

half of the times that Sheol appears in the Old Testament 1J 

!a used in this way, to designate the realm of the dead -
' 

the word grave 1s uaually used to portray the idea of the 

realm of the dead in the English language. When Sheol ia 

used to designate the realm of the dead, it is implied that 

all persons, no matter what their status is whether righteous 

or unrighteous, go there. Secon~t.ha.......OJ.'1..j'.JUl~~tnt uses 

-~-~~_._::oz:~..:22!t-~ ~--~!i.!l~»t.~ .. ,.:,~;--~~~~,!), ... ~!- ~ .~,.~}:: .. ~~,~~..!.. the 

place where the unrighteous go, in the after-life as opposed 

to the place ar abode ot the righteous. In this second 

usage only the unrighteous and wioked go to Sheol. These 

two usages are fairly evenly divided in the number of times 

that the word occurs. Sheol designates the abode or realm 

of the dead about thirty times and the realm of the damned, 

hell, a.leo about thirty times. At the outae.t ot this study 

of the Old Testament usage or the word Sheol this should be 

made clear: it 1a not always possible to distinguish these 

two meanings. Many times the two usages are so close to­

gether that the s1gn1t1oance oan be either the realm ot the 

dead or the realm or the damned. Such instances w111 not be 

oons1.dered, for there are many many passages on the other 

hand where the distinction is clearly shown. It is these 

passages that this study will consider. F1rat the ind1v1du.al 

passages will be taken up in the Old Testament wh1oh are good 

examples of the particular meaning, showing how they mean 
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one of the two usages, and then in a general way 1t will be 

pointed out what these pe.sea.gee say concerning the realm ot 

the dead and the abode of the wicked. 

1. Sheo1 used for the Concept of Hell 

The.t the Old Testament uses the wo1,d Sheol to designate 

the realm or abode of the wicked, hell, as opposed to the 

abode of the righteous in the arter-life can be cle~ly seen 

f r om suoh ::~a.saageo as Iaa.1a.h 5: 14, 14-: 9-15, Paa.lm 139: 8, 

9:18, Job 21:13, 24 :19, Amos 9:2, Song of Solomon 8:6, 

Proverbo 15: 2.4, and Job ll: 8. 1rhere are many other passages 

tha t could be pointed to O but these are the cleai"est in 

shoi-r1ng the-.t Sheo:t was used by the Old Testament writers for 

the abode ot the wioked. Heidel in speaking about the 

usage of the word Sheol for the concept of the realm of 

damned aa.ys: 

And as regards Sheol, 1n particular, we have evidence 
that it, in the signification of the subterranean realm 
of the spirits, applies to the habitation of the souls 
of the w1oked only. Thia can be gathered from Psalm 
49, which, like Psalm 73, deals with the problem of 
divine retribution.39 

He also ma1nta1ns that Numbers 16:30-33, Deuteronomy 32:22, 

Psalm 139:8, Amos .9:2, Isaiah 14:13-lS, 7:11, 57:9, Job 11:8, 

26:6, Psalm 49:16, and Proverbs 5:11,24 show that Sheol is 

used 1n the Old Testament, besides meaning 1n a general way 

39He1del, ~· ,g!1., p. 184. 
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the realm of the dead or the grave, to mean the abode of 

the ·wlcked. 40 Dau ea.ye, "Sheol occurs 1n four places as a 

deoigna.tion 0f locality, distinct from earth and in contrast 

with heaven. 11 He then lists Job ll:?-8, Psalm 139:8 0 Pro­

verbs 15: 214, and Amos 9:2 as these four pla.oes. H.e further 

ee.y e , 11To render sheol by I grave I in these paeaagea would 

not only be manifest bathos, but as regards the pe.esage 1n 

:Proverb3 1 t ·would be absolutel;y mean1nglese. 1141 

The first passage taken up for this study is the well­

known paaaage of Isaiah 14:9-15.42 This passage reads aa 

t r an al a ted: 

9.) Hell (§heol) below was disturbed at you when it met 
you at your coming; it made naked (bare, made kno~m to 
the eye) for you 1ta inhabitants including all the 
leaders (literally it means he-goata) of the earth; it 
raised up from their thrones all the kings of the 
nations. 10.) They all will speak and they will all 
say unto you, "You also have beer.. made weak (destroyed) 
even as we; you e.re now like us (you a.re now in the 
same atate e.a we). 11.) Your splendour has been brought 
doun to hell (Sheol), the sound (music) of your harps 
also; under you worms ha.ve 'been spread out and your 
covering will be worms. 11 12.) How you have fallen from 
heaven O Lucifer {literally, morning star) thou eon of 
the morning; how you have been cut down to the earth, 
you who have laid low all the nations. 13.) But you, 
you ea1d in your heart, 11! will go up to the heavens,. 

40~ •• pp. 17:3-4. 

41nau, ~- ,ill., p. 27. 

421n the study of these passages the Maaoret1o text of 
the Hebrew Old Testament was used, and thus the numbering or 
the dif:f'erent passages 1s according to the Hebretr text and 
not according to the Authorized Version or the Septuagint. 
The translations that appear throughout this paper are those 
cf the author. 
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oV'er the s"cars of God I will exalt my throne and I w1.ll 
dwell 1n the mount of assembly 1n the extreme regions 
of the nor1;h. 14. ) I will go up upon the high places 
of the clouds,~ will most assuredly be compared 
(likened} to the Most High. 11 15.) Only now you will be 
cast do'i'l-n into hell (Sheol), unto the extreme (farthest) 
regions of the p1t. 

To get the true ijenae of this pas aage it must be considered 

in its context. I n the previous chapters t he p royhet Isaiah 

h r-td warned both I srael and Jud,;U1 of the coming wrath and 

judgment of God beoause of their f alse worship and idolatry 

and social 1nJus t1oe and 1n general their rebellion against 

God in their sins. 'rhe prophet told them what would happen 

if they did not repent of their sine and return to God -

the fall of Israel a e a nation and their captivity. the fall 

and deatruct1on of Jerusalem end Judah. But the people did 

not listen to him even though Isaiah pleaded with them to 

repent a.nd warned them of the coming destruction. Isaiah 

then describes the destruction of the Northern Kingdom by 

Assyria, Assyria's destruction in turn by the Lord, and the 

future sta te of Israel under the reign of the Messiah. Iaa1ah 

then proceeds to describe the coming destruction of the other 

na tions round about Israel and Judah because of their a1ne 

against both Israel and Judah and thus against God H1mselt. 

~mong these nations 1s Babylon because of her destroying 

Judah and becoming by her sinful power ruler of the world. 

In this description or the Judgment and destruction ot Babylon 

the words and events of the passage under oons1derat1on occur. 

And it is in the light of this context, the Lord's destruction 
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or Babylon, that this ~aeaage muat be oonsid~red. Theim­

mediate cont ext of Isairui 14:9~15 tells us of the complete 

politica.l overthrow of Babylon by the Medes., 13:17-22. 

Iaa1e.h then deaor1beia the Joy of all peoples at the fall of 

Babylon, 14:3-8, and the .astonishment of the tnhabitanta of 

.§.heol a.t the fall of the mighty Babylon, 14:9-11. Fr-om verse 

t welve until the end of the cha.pter the prophet continues to 

deacribe the end of Babylon, adding also the destruction of 

Assyria. and Phil1st1a. In the light of the context 1t can 

be seen tha t Sheo4 1s here in this passage of Ieaie.h 14:9-1.5 

a. pl ace of' retribution for Babylon because she destroyed the 

nations of the earth. 

Looking at the passage itself it can be seen that the 

word Sheol appears three times, verses 9, 11, and lS. The 

Authorized Version ~ranslatee Sheol in vereee nine and fifteen 

w1 th the word 11hell, 11 E,nd in verse eleven w1 th the word 

1:gI'ave. 11 Luther 1n h1s translation used the word Hoelle 1n 

all three ocourrences. The Septuagint translators used the 

wo1•d Hades, and 1n the Vulgate the word Infernoa 1s used to 

translate these ·three occurrences. Thus it can be seen that 

the translators of four, famous translations, with the ex­

ception of the Septuagint, used words tor Sheol in thie 

passage which mean and picture a place ot punishment - the 

word Hadss also can mean and rater to a place of punishment 

~a will be shown 1n the second part of thie thesis. In verae 

nine Sheol 1a spoken ot as containing inhabitants who are 



26 

alive. The people of Sheol would arise and meet Babylon at 

her coming, and they would speak to her and chide her. 

Isaiah 1a he1 .. e fore·telllng the fa.11 and destruction of 

Babylon. And to emphasize this destruction he describes not 

only Babylon's political fall but also her punishment arter 

she has en~erad the after-life, her punialment in the place 

of retrlbutlon. Isaiah does this by vividly dep1ot1ng the 

s cene in which the inhabitants of Sheol mock and chide Bab­

ylon because of her terrible destruction. In this description 

the prophet is not speaking of a political death or destruc­

tion, but rathf3r of Babylon 1 3 sad lot in the after-lite. 

Sheol is never uaed as referring to 11fe on this earth but 

al ways to the af'ter-11fe. And so this scene in which Iaa1ah ,/ 

pictures the 1nhab1tante as living and moving about can not 

refer to this life on earth nor can it refer to the realm ot 

the dead where there 1s no life. Sheol also is never used 

for the righteous in heaven, but always either tor the realm 
. ' 

of the dead or as the place of puni~hment for the wioked. 43 

The Hebrew word that 1s used tor 'the inhabitants of Sheol; 

here 1n verse nine is the word ReQA§1!~ spoken ot above. Nov 

it can be argued that flephaim 1s used and reters only to the 

inhabitants of the realm of the dead, as pointed out by 

Sutcliffe from two 1nscr1pt1ons.44 However, as Sutol1fte 

4:3ue1del, ..e,a. sU,., p. 186. 

44sutc1·1rte, ~· .£U., p. 48. 
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himi-.:clf' s t a. t ~s, thi1'.1 opinion it:t uaaed only on the a:;awnption 

11 t hat the ~1 a 1n0 h.o.d the same connotation both in Hebrew and 

. Ph 1 1 «45 in _ .oen c f.l.n. :~111ca th~ Hebrews used the ea.me word to 

dea1gne.te both th~ realm of the dead and the plaoe of' punish­

ment for the lvickod, 1t does noJG aeera unlikely that they 

would also ase the Sllme t101~d to designate the inhabitants ot 

the reaJ.ra of '.;he clead and the lnha1>1 tan ta. of the abode of 

the wicked. In v0raea eleven to fifteen the word Sheo~ is 

uued 1n con.'tl'i:t.at to heaven. Babylon sought to reach heaven 

anc1 be like God~ but ine·tead she would be brought down to 

Sheol. If Sheol la here ta.ken in the sense of the real.I:l ot 

t he dead, the sting and the r,,_epute would be taken out of 

theee wo~ds of curse that Isaiah 1s pronouncing upon Babylon. 

But if Sheol ia taken to mean the abode of the wicked, then 

the full force of theee words is kept - Isaiah would have 

hardly spoken of the realm of the dead as a place o~ retribu­

tion, such an lnterpretation robs this ·passage of its full. 

meaning. !n verse fifteen Iee.iah aeye that Babylon w!.11 be 

cast into Sheol, and not only into Sheol but alao into the 

extreme regions of Sheol, the Hebrew here uses the word ~r 
meaning p1 t .. Sh.fol and Bot are here ue,ed synonomouoly. Thus 

1t would seem :from th1s that there are 1n ahegl d1t:ferent 

regions or parts or degrees. fhia could hardly be the case 

of the realm ot the dead where among the dead there are no 
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deg~eea of dif:4.'el·«Hic~. 'rhs cont1"aat be·tt·;een hoa.ven c.nd 

Sheol ·~iu:t.t Iee.la.h hei·e shows ca n be likenee. to the oontra.st 

that our Lorcl mnkea in t-iatthew 11:23 and Luke 10:15 between 

hee.ven and Ile.de§. when He spoke of Oa.pernaum be1n~ brought 

doi-m to Hades instead of being e xalted to heaven. 

Sheol then in this passage of Isaiah 14:9-l.5 refers to 

the a bode of the wicked and ce.;1 rightfully be translated 

with the English word hell. From a summary of the reasons 

way Sheol here re.rers to the a.bode of the wicked it oan be 

seen tha t ~)leol can not mean the realm of the dead or the 

after-life; 1.rhe context clearly points out :that Isaiah 1n 

this passage 1a a9et.iking of §heal a.a a ;>la.oe of retribution, 

the f amous versions aa pointed out translate Sheol here with 

,10 .. ds 'Ghe-.t r:iean the place of punishment, the 1nha'b1 tan ta of 

Shaol ai"e here spoken of as allve, Isaiah 1s not speaking 

her e of a pol1t1oal death but of eternal death a.nd punish­

ment, the fact that Sheoi 1s here contrasted with heaven, 

and also the faot that Sheol 1n this passage is spoken of as 

having differant regions -and degrees. 

T'.ae next passage· that wlll be considered is the passage 

in Job 24:i9. Th1£ ·passage reads as translated: 

Drought and also heat w1ll drink up (oouaume, absorb) 
the waters ot snow (that 1s, melted water froro the snow); 
1n like manner will hell (Sheol) consume (seize, ta;ke 
hold of) those who have lived in e1n. 

This passage 1s important because it brings out the tact 
I 

that Sheol 1a a place of pun1ehmen·t for the w1oked. It is 
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pbysJ.cal deatii, r.aa 00"en put upon all ruank1nd .. ancLthus 1n 

iih1a sensG all wlll go to S.q.eo_l, thE.?.t 1s, the realm of the 

dead, ffo-..,1ever, 1n thie pa..saage 1n {iob only the wicked e.re 

·being spokt:n of, not all :iumkind in general, not the right­

eous. And tile passage says that :ithose wh~ hs:i7e lived in 

sin° ·Nlll be c~ms:unea. by .Sheol. 'I'hat is, the wicked will re­

ceive their rewa.rd by being consumed by .~ht!Q;t,;- l~n the con­

t e xt ( cht\p·ter· 24) Joo spea.ke about ho\·T the wicked. many times 

in this life here on ee..rth go ·,;1thout reoe1v111.g punishment 

f or thei.r uickedneas. ; But then he sq-a that though they may 
. .. , 

·~eottp,3 puniehmen-c and Judgment in thia 11t'e here on earth, 

they never·aheless will r3oeive judgment and punishment for 

their wickedness and life of si11 1ri the after-·11fe in that 

3h~oJ,. will consume them 11l"e draught and heat consume the 

melted waters from the snow. Now it is true that Sheol 

taken in the sense of tha realm of the dead will consume e.ll 

mankind like heat consumes water beoause of the curse or s1n. 

And this passage could be taken to refer to this curse of e1n 

upon all mankind both the w1oked and the righteous if it were 

not for the fe.at tha.t here Job is speaking about the wicked, 

not about the righteous or ,nan.kind in general. In other 

words, LJob is here implying tha.t what 1s true or the ~.,iok,sd, 

that they will be consumed because of their sin and vioked­

ness, 1a not true of the righteous. For Sheol to the r1ght­

eous0 though they will paas through it as all mankind must, 
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is nc t a pl:.ice of pu11ishm;;rnt. To 1;he wick.au on '.;he ether 

lw.nd ,el~!i!?.l., _as brou~h't 0·11t by '.;h1s pasaage, can be a place 

fo1" punishment - al though not alw,1.ys, because there are lilaDY 

pl::\ssages in the Old •rest v.c:l'3n·t which speak of all mankind 

golng 'Go Sheol at death, :r .3aiah 38 :110 • Paalrn 89 ;L~9, Habakkuk 

2~.5. While Sheol can be a. place of punishment for the wicked, 

it 1s never D. place of punishment when l.t 1a usaa. 1n oonnec-
-i 

tion with the r1ghteoua , - the Old TGstament does not use the 
···"" ' 

uoi•d ;2;h.eol ln thia way when spoaklng of the .righteous, 1 t is 

1:1.l u ays uaed 1:rh en in reference to the righteous .1.n 1 tis wldei~ 

raen at3 , ln i;he sense of ·the r-ea.lm of the dead. Bheol alao 

i s nt-,ver· used to re:i'er to the blessed state of the r.1.ghteous 

in th5 a1'·i:ier-11fe, it is used only 1n the sense of the realm 

of t he d~ad when re:f0rring to the righteous.46 Now if 1t 

would be held tha t Sheol rafera 1.n gen~ral to the after-11fa, 

€'1 ther to the grave 01:- to dee.th in a general way, the passage 

tv\)uld not ~ive a olea.r meaning, tor you al"e than robbing it 
\ 

of res.l algn1f1ca.nce. ;_~f Job were here using S)J.eol 1n the 

sense of tho rea.lrn of the dead or the a.t'te~"-l1l'e, then the 

wic~ced coulJ. say to Job, 11·what kind of punishment is that'l 

~fo h&.ve nothing to fear; all must die. l'he same punishment; 

that you aa7 we will suft~r beoauae of our wicked living 7ou 

also will auffer, for a.11 rnen dle. You die 'bec9.uae ot' your 

r1ght00ua living; we· die because of our w1oked living. That 

46u .leidal, .2R• ,g,U. , p. 186. 
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then doesn't make sense. Why should we then give up our 

pleasurable w1oked life 1f in the end we w1ll all suffer the 

same fate anywa.y? 11 And they would be r1ght 1r saeol here 

meant the realm ot the dead. But 1f Sheoi here means the 

realm of the wicked, the ple.oe ot punishment for the wicked, 

then the passage is clear, and it ca."l be seen why Job then 

warned the wicked about their wicked living by saying that 

Sheol, ,,rould consume them._' Thus SheoJ, in this passage must 

mean and refer to the realm of the wicked and damned 1f it 

is to be understandable and the meaning clear. 

Another po.seage which brings out the fact that Sheo} 

c o.n have the mea.n1ng of the a bode of the damned a.nd a plaoe 

of pun1ohment 1s Psalm 9:18 which reads aa tranaleted: 

T"ne wicked will be brought to hell (Sheol), all the 
na tions who &.re forgetting God. 

Here again 1f Sheol is t8ken in the sense of the grave or 

ment and retribution is brought out. This is never true when 

Sheol is used for the realm of the dead, for in that sense 

all men go to Sh.§91. But here only the wicked are spoken of 

as going to Sheo~ as a result of their sinful and wicked 

living. If Sb?ol then means here the abode ot the wicked in 

the after-life, the passage gives a clear meaning. Sheol 

then is a place of fear for the wicked. 



Before thia part of the study or the word Sheol 1s 

brought to a close two more passages will be considered whioh 

w111 help to bring out clearer the fact that the Old Test­

ament does use the word Sheol in the sense of hell. These 

two pa.sea.gee a1~e Proverbs 15: 24 and Cant1oles 8: 6. 

A very interesting passage is that or Proverbs 15:24. 

It reads a.a translated: 

T.he path (way) of life to the upright ia towards the 
above to the end that he may aaoape from hell (Sheol) 
below. 

Sheol 1a here spoken of a~ something that can be escaped 

from, tha t can be a.voided. Now it can be said that one 

many times will speak of death and the grave as something 

that can be avoided if one leads a sane healthy life. Thi~ 

u se of the word death or grave in the English language how­

ever is an inexact use of the words since no one can really 

escape death or the grave; it is a so-called figure or man­

ner of spaeoh. What is meant is that one can enJoy a long 

life and health 1f one leads a well-balanced life, or that 

one can pueh back death 1f a life of order and commonplace 

rules of health are followed. But one would be hard put to 

prove that the Hebrew language had such a use 1n connection 

with the word Sheol, though Sheol is sometimes used in the 

Old Testament to symbolize afflictions and m1stortunee ex­

perienced 1n thie life - a use wh1oh will be taken up later 

in this study of the Old Testament usage ot the word Sheol. 
And this one would have to prove if' Sheol is here translated 
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and taken to mean the realm of the dead. For no one can es­

cape the gro.ve or death no matter what kind of a 11fe he 

would lead since both the righteous and the wicked go to 

She.ol in the sense the.tit ts the realm of the dead. Since 

it can not be ahown that there can be such a use of Sheol, 

to use it in such an 1nexe.ot way, the only logical meaning 

of Sheol in this passage 1s that it refers to the abode of 

the wicked, hell. Because onl¥ 1n this sense could the up­

right escape Sheol, and only this meaning gives a clear and 

understandable picture for the righteous will not go to 

Sheol the abode of the wicked 1n the after-life while he 

will go to Shegl the realm of the dead. Thus t~e upright 

will escape Sheol, the realm of the damned. To render Sheol 
here ae the rea.lm of the dead 11would be absolutely mean1ng­

lesa.tt47 

Another interesting passage that uses the word Speoi 
1n the sense of the realm of the damned 1s that or Cant1clea 

8:6 which reads as translated: 

Place me upon your heart ae' a. seal, as a seal upon 7our 
arm, for love 1s strong like death, Jealousy 1e hard 
(treats, deals harahl7) like hell \Sheol) - the flames 
of it (that 1s, of Jealousy) are the falmee of fire, . 
that is, the flame of God (l1ghtn1ng). 

Here Sheol 1s used to describe the harshness of the emotion· 

Jealousy. One could say here, AThe 1re of Jealoua7 burna 

hot like the flames or hell," to get a clearer meaning of 

47nau, Jm• ~·, p. 27. 


